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ehe, the cuckoo is crying

crying out tudung-ga, shilshil

If you die, you'll become the icicles in the
myriad-fold mountains;

When I've died, aigaiga, I'll become the Spring
wind.

0y0, let’s plant rows of mulberry trees at the
fields’ edges;

May that our parents be granted with silken
clothing.

If you die, you'll become a verdant spring
cabbage;

When I've died, aigaiga, I'll become the night
dew.

When you die, you'll become the plum blossom
in the third month of Spring;

When I die, I'll become the bee-butterfly,

When you die, you'll become the myriad waves
of the Hwang River;

When I've died, aigaiga, I'll become a mast line.



